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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် အာရုနအ်ား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

דַּבֵּר2֙
ပြောလော့
H1696

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

וְאָמַרְתָּ֖
–နငှ့်သင်ပြောရာ
H0559

אֵלָי֑ו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙
–ဗသင်မီးထွနး်သောအခါ
H5927

אֶת־
ကုိ
H0853

ת הַנֵּרֹ֔
–ထုိမီးခွက်များ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ מוּל
ရှေ့
H4136

פְּנֵי֣
မျက်နာှ–၏
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
–ထုိမီးခံု
H4501

ירוּ יָאִ֖
ထွနး်တောက်ကြလိမ့်မည်
H0215

שִׁבְעַ֥ת
ခုနစ်ှ
H7651

הַנֵּרֽוֹת׃
–ထုိမီးခွက်များ

မီးခွက်များကုိ ထွနး်သောအခါ၊ မီးခွက်ခုနစ်လုံး တုိ့သည် မီးခံုတဘက်တချက်၌ ထွနး်လင်းရမည်ဟ၊ု

וַיַּ֤עַש3ׂ
–နငှ့်ပြုတော်မူ၍

֙ כֵּן
ထုိသ့ုိ

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ מוּל
ရှေ့
H4136

פְּנֵי֣
မျက်နာှ–၏
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
–ထုိမီးခံု
H4501

הֶעֱלָ֖ה
ထွနး်တော်မူ၍
H5927

נֵרֹתֶ֑יהָ
သ့ူ–၏မီးခွက်များ

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
–အတုိင်း

צִוָּ֥ה
မှာ၍
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
ကုိ
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

မောရှေအား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ အာရုနပ်ြု၍ မီးခံုတဘက်တချက်၌ မီးခွက်များကုိ ထွနး်လေ၏။

וְזֶ֨ה4
–နငှ့်ဤ
H2088

ה מַעֲשֵׂ֤
အလပ်ု–၏
H4639

הַמְּנֹרָה֙
–ထုိမီးခံု
H4501

ה מִקְשָׁ֣
ထုလပ်ုထား
H4749

ב זָהָ֔
ရှွေ
H2091

עַד־
–အထိ
H5704

יְרֵכָ֥הּ
သ့ူ–၏ခြေထောက်
H3409

עַד־
–အထိ
H5704

פִּרְחָ֖הּ
သ့ူ–၏ပနး်
H6525

ה מִקְשָׁ֣
ထုလပ်ုထား
H4749

וא הִ֑
သူသည်
H1931

ה כַּמַּרְאֶ֗
–ဗပံုစံ–အတုိင်း
H4758

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

הֶרְאָ֤ה
ပြတော်မူ၍
H7200

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ן כֵּ֥
ထုိသ့ုိ

ה עָשָׂ֖
ပြုတော်မူ၍

אֶת־
ကုိ
H0853

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
–ထုိမီးခံု
H4501

פ
၊

မီးခံုမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား ပြတော်မူသော ပံုနငှ့်အညီ မီးခံုတုိင်မှစ၍ ကြာပွင့်တုိင် အောင် ရှွေဖြင့် 

တစပ်တည်းထုလပ်ုသော မီးခံုဖြစ်သ တည်း။

ר5 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ သည်ကား
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קַח6֚
ယူလော့
H3947

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

מִתּ֖וֹךְ
–မှအထဲ
H8432

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וְטִהַרְתָּ֖
–နငှ့်သင်သန ့ရှ်င်းစေလော့
H2891

ם׃ אֹתָֽ
သူတုိ့ကုိ
H0853

လေဝိသားတုိ့ကုိ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ အထဲက ရွေးကောက်၍ စင်ကြယ်စေလော။့

ה־7 וְכֹֽ
–နငှ့်ဤသ့ုိ–
H3541

ה תַעֲשֶׂ֤
သင်ပြုရာ

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

ם הֲרָ֔ לְטַֽ
–သ့ုိသူတုိ့ကုိသန ့ရှ်င်းစေခြင်း
H2891

הַזֵּ֥ה
ဖြနး်လော့

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–အပေါ ်

מֵי֣
ရေ–၏
H4325

את חַטָּ֑
အပြစ်ပူဇော်

ירוּ וְהֶעֱבִ֤
–နငှ့်သူတုိ့ဖြတ်ကြစေ

תַעַ֙ר֙
ဓားမောင်
H8593

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်း–၏
H3605

ם בְּשָׂרָ֔
သူတုိ့–၏ကုိယ်
H1320

וְכִבְּס֥וּ
–နငှ့်သူတုိ့လျှော်ကြစေ
H3526

בִגְדֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏အဝတ်အစားများ

רוּ׃ וְהִטֶּהָֽ
–နငှ့်သူတုိ့သန ့ရှ်င်းကြစေ
H2891

စင်ကြယ်စေခြင်းငှါ ပြုရမည်အမုှဟမူူကား၊ စင်ကြယ်ခြင်း မင္်ဂလာရေကုိ သူတုိ့အပေါမှ်ာဖြနး်၍၊ သူတုိ့ သည် တကုိယ်လုံးကုိ 

အမွေးရိတ်ခြင်း၊ အဝတ်လျှော်ခြင်း ကုိ ပြုသဖြင့် စင်ကြယ်စေရမည်။

8֙ קְחוּ וְלָֽ
–နငှ့်သူတုိ့ယူကြစေ
H3947

ר פַּ֣
နာွးထီးတစ်ကောင်
H6499

בֶּן־
သား

ר בָּקָ֔
နာွးများ–၏
H1241

וּמִנְחָת֔וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏ပူဇော်သက္ကာ
H4503

לֶת סֹ֖
မုန ့ည်က်
H5560

בְּלוּלָה֣
–ဗရောသော

מֶן בַשָּׁ֑
–ဗဆီ
H8081

וּפַר־
–နငှ့်နာွးထီး–၏
H6499

שֵׁנִ֥י
ဒတိုယ
H8145

בֶן־
သား

ר בָּקָ֖
နာွးများ–၏
H1241

ח תִּקַּ֥
သင်ယူလော့
H3947

את׃ לְחַטָּֽ
–သ့ုိအပြစ်ပူဇော်

ဆီရောသော မုန ့ည်က်တည်းဟသူော ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာနငှ့်တကွ၊ အသက်ပျ ိုသော နာွးထီးတကောင်၊ အပြစ်ဖြေရာယဇ်ဘ့ုိ 

အသက်ပျ ိုသော နာွးထီးတကောင် ကုိ ယူပြီးလျှင်၊

9֙ וְהִקְרַבְתָּ
–နငှ့်သင်ဆောင်ခ့ဲလော့
H7126

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

לִפְנֵי֖
–သ့ုိရှေ့တော်
H6440

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

קְהַלְתָּ֔ וְהִ֨
–နငှ့်သင်စုဝေးစေလော့
H6950

ת־ אֶֽ
ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်း–၏
H3605

ת עֲדַ֖
အပေါင်း–၏
H5712

בְּנֵי֥
သားများ–၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

လေဝိသားတုိ့ကုိ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော် ရှေ့သ့ုိခေါခ့ဲ်၍၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်း တုိ့ကုိ စည်းဝေးစေပြီးမှ၊

וְהִקְרַבְת10ָּ֥
–နငှ့်သင်ဆောင်ခ့ဲလော့
H7126

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့တော်
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְסָמְכ֧וּ
–နငှ့်သူတုိ့တင်ကြစေ
H5564

בְנֵי־
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
ကုိ
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏လက်များ
H3027

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

လေဝိသားတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ သူတုိ့ခေါင်းပေါမှ်ာ ဣသရေလအမျ ိုးသား တ့ုိသည် လက်ကုိတင်သဖြင့်၊
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11֩ וְהֵנִיף
–နငှ့်ဝှေ့ယမ်းတော်မူ၍

ן אַהֲרֹ֨
အာရုန်
H0175

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֤ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

תְּנוּפָה֙
ဝှေ့ယမ်းပူဇော်
H8573

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့တော်
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

מֵאֵ֖ת
–မှ
H0854

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וְהָי֕וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြစေ
H1961

ד לַעֲבֹ֖
–သ့ုိအမုှဆောင်ခြင်း
H5647

אֶת־
ကုိ
H0853

ת עֲבֹדַ֥
အမုှအဆောင်–၏
H5656

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သူတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ အမုှတော်ကုိ ထမ်း စေခြင်းငှါ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိပြုသော ပူဇော် သက္ကာတည်းဟသူော 

လေဝိသားတုိ့ကုိ အာရုနသ်ည် ထာဝရဘုရားအား ဆက်ရမည်။

וְהַלְוִיִּם12֙
–နငှ့်–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

יִסְמְכ֣וּ
သူတုိ့တင်ကြစေ
H5564

אֶת־
ကုိ
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏လက်များ
H3027

עַ֖ל
–အပေါ ်

אשׁ ֹ֣ ר
ခေါင်း

ים הַפָּרִ֑
–ထုိနာွးထီးများ
H6499

עֲשֵׂה וַ֠
–နငှ့်ပြုလော့

אֶת־
ကုိ
H0853

ד הָאֶחָ֨
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

את חַטָּ֜
အပြစ်ပူဇော်

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

הָאֶחָ֤ד
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

עֹלָה֙
မီးရ့ုိှပူဇော်

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ר לְכַפֵּ֖
–သ့ုိအပြစ်ဖံုးခြင်း

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

လေဝိသားတုိ့သည်လည်း၊ နာွးခေါင်းပေါမှ်ာ မိမိ တုိ့လက်ကုိ တင်၍၊ သူတုိ့အဘ့ုိ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလိ ုသောငှါ၊ 

ထာဝရဘုရားရှေ့မှာ နာွးတကောင်ကုိ အပြစ် ဖြေရာယဇ်၊ တကောင်ကုိ မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပြု၍ ပူဇော်ရကြ မည်။

13֙ עֲמַדְתָּ וְהַֽ
–နငှ့်သင်ရပ်တည်စေလော့
H5975

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့တော်
H6440

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

וְלִפְנֵי֣
–နငှ့်–သ့ုိရှေ့
H6440

בָנָי֑ו
သ့ူ–၏သားများ

וְהֵנַפְתָּ֥
–နငှ့်သင်ဝှေ့ယမ်းလော့

אֹתָ֛ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

תְּנוּפָ֖ה
ဝှေ့ယမ်းပူဇော်
H8573

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

လေဝိသားတုိ့ကုိ၊ အာရုနန်ငှ့်သူ၏ သားတုိ့ရှေ့မှာ ထား၍ ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်သက္ကာပြုရမည်။

14֙ וְהִבְדַּלְתָּ
–နငှ့်သင်ခဲွခြားလော့
H0914

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

מִתּ֖וֹךְ
–မှအထဲ
H8432

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

יוּ וְהָ֥
–နငှ့်ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

י לִ֖
ငါ–့သ့ုိ

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

ထုိသ့ုိ လေဝိသားတုိ့ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ နငှ့် တခြားစီခဲွထား၍၊ သူတုိ့သည် အထူးသဖြင့် ငါလ့ဖူြစ်ရ ကြလိမ့်မည်။

חֲרֵי־15 וְאַֽ
–နငှ့်နောက်–

֙ כֵן
ထုိအခါ

אוּ יָבֹ֣
သူတုိ့ဝင်ကြလိမ့်မည်
H0935

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

ד לַעֲבֹ֖
–သ့ုိအမုှဆောင်ခြင်း
H5647

אֶת־
ကုိ
H0853

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

הַרְתָּ֣ וְטִֽ
–နငှ့်သင်သန ့ရှ်င်းစေလော့
H2891

ם אֹתָ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

וְהֵנַפְתָּ֥
–နငှ့်သင်ဝှေ့ယမ်းလော့

ם אֹתָ֖
သူတ့ုိကုိ
H0853

ה׃ תְּנוּפָֽ
ဝှေ့ယမ်းပူဇော်
H8573

ထုိနောက်မှ လေဝိသားတုိ့သည်၊ ပရိသတ် စည်းဝေးရာ တဲတော်အမုှကုိ ဆောင်ရွက်ခြင်းငှါ ဝင်ရကြ လိမ့်မည်။ သူတုိ့ကုိ 

စင်ကြယ်စေ၍ ပူဇော်သက္ကာ၊ ပြုရ သော အကြောင်းဟမူူကား၊
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16֩ כִּי
အကြောင်းဆုိသော်

ים נְתֻנִ֨
ပေးအပ်ခြင်း
H5414

נְתֻנִ֥ים
ပေးအပ်ခြင်း
H5414

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

י לִ֔
ငါ–့သ့ုိ

מִתּ֖וֹךְ
–မှအထဲ
H8432

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

תַּחַת֩
အစား
H8478

ת פִּטְרַ֨
ဖွင့်ခြင်း–၏

כָּל־
ခပ်သိမ်း–၏
H3605

חֶם רֶ֜
ဝမ်း
H7358

בְּכ֥וֹר
သားဦး
H1060

֙ כֹּל
ခပ်သိမ်း
H3605

מִבְּנֵי֣
–မှသားများ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

חְתִּי לָקַ֥
ငါယူ၏
H3947

ם אֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

י׃ לִֽ
ငါ–့သ့ုိ

ဣသရေလ အမျ ိုးထဲက သူတုိ့ကုိ ရွေးကောက်၍၊ ငါအ့ား အပုိင်ပေးရမည်။ ဣသရေလအမျ ိုးတွင် အဦး ဘွားမြင်သော 

သားဦးများအတွက် သူတုိ့ကုိ ငါသိမ်း ယူ၏။

י17 כִּ֣
အကြောင်းဆုိသော်

י לִ֤
ငါ–့သ့ုိ

כָל־
ခပ်သိမ်း–၏
H3605

בְּכוֹר֙
သားဦး
H1060

בִּבְנֵי֣
–ဗသားများ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ם בָּאָדָ֖
–ဗလူ
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
–နငှ့်–ဗတိရစ္ဆာန်
H0929

בְּי֗וֹם
–ဗနေ့
H3117

י הַכֹּתִ֤
–ထုိငါဒဏ်ရုိက်ခ့ဲ
H5221

כָל־
ခပ်သိမ်း–၏
H3605

בְּכוֹר֙
သားဦး
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
–ဗပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အီဂျစ်
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֥
ငါသန ့ရှ်င်းစေ၏
H6942

ם אֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

י׃ לִֽ
ငါ–့သ့ုိ

အဲဂုတ္တုပြည်၌ သားဦးအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါသည် ဒဏ်ခတ်သောအခါ ဣသရေလအမျ ိုးတွင်လဖူြစ်စေ၊ တိရစ္ဆာနဖ်ြစ်စေ၊ 

သားဦးအပေါင်းတုိ့ကုိ ကုိယ်အဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းစေသောကြောင့်၊ သားဦးအပေါင်းတုိ့ကုိ အထူး သဖြင့် ငါပုိင်ရမည်။

וָאֶקַּח18֙
–နငှ့်ငါယူ၍
H3947

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

חַת תַּ֥
အစား
H8478

כָּל־
ခပ်သိမ်း–၏
H3605

בְּכ֖וֹר
သားဦး
H1060

בִּבְנֵי֥
–ဗသားများ–၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားဦး အပေါင်းတုိ့ အတွက်၊ လေဝိသားတ့ုိကုိ ငါယူ၏။

וָאֶתְּנָ֨ה19
–နငှ့်ငါပေး၍
H5414

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֜ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

׀נְתֻנִי֣ם 
ပေးအပ်ခြင်း
H5414

ן לְאַהֲרֹ֣
–သ့ုိအာရုန်
H0175

יו וּלְבָנָ֗
–နငှ့်–သ့ုိသ့ူ–၏သားများ

֮ מִתּוֹךְ
–မှအထဲ
H8432

בְּנֵי֣
သားများ–၏

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ד לַעֲבֹ֞
–သ့ုိအမုှဆောင်ခြင်း
H5647

אֶת־
ကုိ
H0853

עֲבֹדַ֤ת
အမုှအဆောင်–၏
H5656

בְּנֵֽי־
သားများ–၏

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

הֶל בְּאֹ֣
–ဗတဲ
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

ר וּלְכַפֵּ֖
–နငှ့်–သ့ုိအပြစ်ဖံုးခြင်း

עַל־
–အပေါ ်

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֨ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִהְיֶ֜ה
ဖြစ်ရာ–
H1961

בִּבְנֵי֤
–ဗသားများ–၏

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

גֶף נֶ֔
ကာလနာ
H5063

בְּגֶשֶׁ֥ת
–ဗချဉ်းကပ်ခြင်း
H5066

בְּנֵֽי־
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာ
H6944

သူတုိ့သည်လည်း ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော် ၌၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားဆောင်ရွက်ရသော အမုှကုိ ဆောင်ရွက်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် သန ့ရှ်င်းရာ ဌာနတော်သ့ုိ ချဉ်းကပ်သောအခါ၊ ဘေးဒဏ်နငှ့် လတ်ွမည်အကြောင်း၊ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ 

ပြုစေခြင်းငှာ၎င်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးထဲက လေဝိ သားတုိ့ကုိ အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတုိ့အား စွန ့က်ြဲပေးကမ်း သည်ဟ၊ု
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עַש20ׂ וַיַּ֨
–နငှ့်ပြုတော်မူ၍

ה מֹשֶׁ֧
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
–နငှ့်အာရုန်
H0175

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်း–၏
H3605

ת עֲדַ֥
အပေါင်း–၏
H5712

בְּנֵי־
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

לַלְוִיִּ֑ם
–သ့ုိလေဝိလမူျား
H3881

כֹל כְּ֠
–ဗခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

צִוָּ֨ה
မှာ၍
H6680

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
ကုိ
H0853

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

לַלְוִיִּ֔ם
–သ့ုိလေဝိလမူျား
H3881

כֵּן־
ထုိသ့ုိ–

עָשׂ֥וּ
သူတုိ့ပြုကြ၍

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

בְּנֵי֥
သားများ–၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

လေဝိသားအမုှ၌၊ ထာဝရဘုရားသည် မောရှေ အား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း မောရှေနငှ့် အာရုန ်အစရိှသော 

ဣသလေရအမျ ိုးသား ပရိသတ် အပေါင်းတုိ့ သည် လေဝိသားတ့ုိကုိ ပြုကြလျှင်၊

תְחַטְּא֣ו21ּ וַיִּֽ
–နငှ့်သူတုိ့သန ့ရှ်င်းကြ၍
H2398

הַלְוִיִּ֗ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

֙ יְכַבְּסוּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့လျှော်ကြ၍
H3526

ם בִּגְדֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏အဝတ်အစားများ

נֶף וַיָּ֨
–နငှ့်ဝှေ့ယမ်းတော်မူ၍

ן אַהֲרֹ֥
အာရုန်
H0175

אֹתָ֛ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

תְּנוּפָ֖ה
ဝှေ့ယမ်းပူဇော်
H8573

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့တော်
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ר וַיְכַפֵּ֧
–နငှ့်အပြစ်ဖံုးတော်မူ၍

עֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–အပေါ ်

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ם׃ לְטַהֲרָֽ
–သ့ုိသူတုိ့ကုိသန ့ရှ်င်းစေခြင်း
H2891

သူတုိ့သည် စင်ကြယ်ခြင်းသ့ုိရောက်၍ မိမိတုိ့ အဝတ်ကုိ လျှော်ကြ၏။ အာရုနသ်ည်လည်း၊ သူတုိ့ကုိ ထာဝရ ဘုရားအား ဆက်ကပ်၍ 

သူတုိ့အဘ့ုိ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုသဖြင့် စင်ကြယ်စေလေ၏။

וְאַחֲרֵי־22
–နငှ့်နောက်–

ן כֵ֞
ထုိအခါ

אוּ בָּ֣
သူတုိ့ဝင်ကြ၍
H0935

הַלְוִיִּ֗ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

ד לַעֲבֹ֤
–သ့ုိအမုှဆောင်ခြင်း
H5647

אֶת־
ကုိ
H0853

דָתָם֙ עֲבֹֽ
သူတုိ့–၏အမုှအဆောင်
H5656

הֶל בְּאֹ֣
–ဗတဲ
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့တော်
H6440

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

וְלִפְנֵי֣
–နငှ့်–သ့ုိရှေ့
H6440

בָנָי֑ו
သ့ူ–၏သားများ

כַּאֲשֶׁר֩
–အတုိင်း

צִוָּ֨ה
မှာ၍
H6680

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
ကုိ
H0853

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

עַל־
–အပေါ ်

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

ן כֵּ֖
ထုိသ့ုိ

עָשׂ֥וּ
သူတုိ့ပြုကြ၍

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ

ס
၊

ထုိနောက်မှ လေဝိသားတုိ့သည် အာရုနန်ငှ့်သူ၏ သားတ့ုိရှေ့၌ ပရိသတ်စည်းဝေးရာတဲတော်အမုှကုိ ဆောင်ရွက်ခြင်းငှါ ဝင်ကြ၏။ 

လေဝိသားတုိ့အမုှ၌ ထာဝရဘုရားသည် မောရှောအားမှာထားတော်မူသည် အတုိင်း လအူပေါင်းတုိ့သည် ပြုကြ၏။

ר23 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊
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ֹ֖את24 ז
ဤ
H2063

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

לַלְוִיִּ֑ם
–သ့ုိလေဝိလမူျား
H3881

֩ מִבֶּן
–မှအသက်

שׁ חָמֵ֨
ငါး
H2568

ים וְעֶשְׂרִ֤
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

עְלָה וָמַ֔
–နငှ့်အထက်
H4605

יָבוֹא֙
သူဝင်လိမ့်မည်
H0935

א ֹ֣ לִצְב
–သ့ုိစစ်သည်ခြင်း
H6633

א צָבָ֔
စစ်သည်

ת בַּעֲבֹדַ֖
–ဗအမုှအဆောင်–၏
H5656

הֶל אֹ֥
တဲ
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

လေဝိသားတုိ့သည် အသက်နစ်ှဆယ်ငါးနစ်ှ လနွမှ်၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်အမုှကုိ ဆောင်ရွက် ခြင်းငှါ ဝင်ရကြမည်။

25֙ וּמִבֶּן
–နငှ့်–မှအသက်

ים חֲמִשִּׁ֣
ငါးဆယ်
H2572

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

יָשׁ֖וּב
သူပြနလိ်မ့်မည်
H7725

מִצְּבָא֣
–မှစစ်သည်–၏

הָעֲבֹדָ֑ה
–ထုိအမုှအဆောင်
H5656

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ד יַעֲבֹ֖
သူအမုှဆောင်ရာ–
H5647

עֽוֹד׃
ထပ်၍
H5750

အသက်ငါးဆယ်လနွမှ် အမုှလတ်ွ၍ နောက် တဖန ်မဆောင်ရွက်ဘဲ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်၌ မိမိညီအစ်ကုိတုိ့နင်ှအတူ 

ကူညီ၍ အလှည့်လှည့်စောင့် ရကြမည်။ ထုိသ့ုိ လေဝိသားများ စောင့်ရသောအမုှကုိ စီရင်ရမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ת26 וְשֵׁרֵ֨
–နငှ့်သူအမုှထမ်းရာ
H8334

אֶת־
ကုိ
H0853

יו אֶחָ֜
သ့ူ–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

הֶל בְּאֹ֤
–ဗတဲ
H0168

מוֹעֵד֙
ပဲွတော်
H4150

ר לִשְׁמֹ֣
–သ့ုိစောင့်ရှောက်ခြင်း
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֔
စောင့်ရှောက်ရန်
H4931

ה וַעֲבֹדָ֖
–နငှ့်အမုှအဆောင်
H5656

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ד יַעֲבֹ֑
သူအမုှဆောင်ရာ–
H5647

כָה כָּ֛
ဤသ့ုိ
H3602

ה תַּעֲשֶׂ֥
သင်ပြုရာ

לַלְוִיִּ֖ם
–သ့ုိလေဝိလမူျား
H3881

ם׃ בְּמִשְׁמְרֹתָֽ
–ဗသူတုိ့–၏စောင့်ရှောက်ရနမ်ျား
H4931

פ
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